
 
Kúpna  zmluva 

č . zmluvy kupujúceho ............/2015 
č. zmluvy predávajúceho ................/2015 

uzatvorená v zmysle ustanovení § 409 a nasledujúcic h zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný 
zákonník  

(ďalej len „Zmluva“) 

 
Článok I. 

Zmluvné strany 
Kupujúci :   
Názov firmy:               Dopravný podnik mesta Košice, akciová spolo čnos ť  
So sídlom:    Bardejovská 6, 043 29  Košice                   
Spoločnosť registrovaná:  OS Košice I, oddiel Sa, vložka číslo 559/V        
V zastúpení :  Ing. Richard Majza, MBA, predseda predstavenstva a generálny riaditeľ 

Ing. Juraj Hrehorčák, člen predstavenstva  
                                    Ing. Juraj Krempaský, člen predstavenstva  
Osoba zodpovedná za plnenie zmluvy :  p. Pavol Mišinský, p. Alena Dohnalová                                       
IČO:                 31 701 914                              
IČ DPH:                       SK 2020488206 
Bankové spojenie:   UniCredit Bank Czech Republic and Slovakia, a.s., pobočka zahraničnej 

banky         
Číslo účtu:           6610186006/1111   
IBAN :   SK 3611110000006610186006 
BIC/SWIFT :  UNCRSKBX 
Telefón/Fax :              +421 915 987 790/+421 55 6227191 
E-mail :   pavol.misinsky@dpmk.sk, alena.dohnalova@dpmk.sk 
Internetová adresa : www.dpmk.sk 
(ďalej len kupujúci) 
 

Predávajúci : 
Názov firmy:               PETROLTRANS,a.s. 
Sídlo:     Cukrovarská 22,075 01 Trebišov 
Registrovaný:            OS KošiceI., oddiel Sa, vložka č. 1528/V 
V zastúpení :  Ing.Vladimír Oravec, predseda predstavenstva 
                                    Ing.Ingrid Janičková, člen predstavenstva 
Osoba zodpovedná za plnenie zmluvy :  Ing.Ingrid Janičková, člen predstavenstva 
IČO :                              36 592 170                      
IČ DPH:                       SK2021997769 
Bankové spojenie:  Československá obchodná banka,a.s., Bratislava 
Číslo účtu:           4004723132/7500 
Telefón:                     053 / 44 252 42 
Fax:                            053 / 44 272 10 
E-mail:   comercial@petroltrans.com 
(ďalej len predávajúci) 

po vzájomnej dohode uzatvárajú  v súlade s Obchodným zákonníkom túto  kúpnu zmluvu: 

 

 

Preambula 

Predávajúci je úspešným uchádzačom verejnej súťaže na predmet zákazky "Motorová nafta" 
vyhlásenej v Úradnom vestníku EU dňa 29.04.2015 pod zn. 2015/S 083-147161 a Vestníku verejného 
obstarávania č. 84/2015 pod zn. 9224 – MST zo dňa 30.04.2015 

 

 



 

 
Článok II. 

Predmet zmluvy 
 
2.1.  Predávajúci  sa zaväzuje dodávať kupujúcemu pohonné hmoty (PHM) uvedené v bode 2.2. 

tejto zmluvy (ďalej len „predmet plnenia“) a kupujúci sa zaväzuje predmet plnenia od 
predávajúceho odobrať a zaplatiť kúpnu cenu v zmysle článku IV. tejto zmluvy.  

 
2.2. Predmetom plnenia sú dodávky PHM v nasledovnom predpokladanom množstve a 

sortimente:     
Motorová nafta podľa STN EN 590  triedy A až F pokiaľ teplota neklesne pod -20°C. 
Pri poklese teploty pod -20°C s medznou teplotou filtrovateľnosti na studenom filtri  max.-
30°C:                                                                       
mesačne       305 750 litrov  
t.j. celkom ročne                      3 669 000 litrov 
počas doby trvania zmluvného vzťahu (t.j. 2 roky)       7 338 000 litrov  
 
Uvedené množstvo môže byť vyššie alebo nižšie a to v závislosti od potrieb kupujúceho. 
 
 

 
Článok III. 

Miesto plnenia 
 
3.1. Miestom plnenia je DPMK, a.s. Košice a jeho prevádzky: 
 - čerpacia stanica Hornádska 10, 
 - čerpacia stanica VŠA, Pri prachárni, 
 - čerpacia stanica Šaca, Železiarenská ulica. 
 
  Miesto plnenia bude kupujúci uvádzať v každej objednávke. 
 
 
 

Článok IV. 
Kúpna cena 

 
4.1. Kúpna cena (ďalej len cena) bola určená dohodou v zmysle zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách 

v znení neskorších predpisov, vyhlášky MF SR č.87/1996 Z. z., ktorou sa vykonáva zákon č. 
18/1996 Z. z. o cenách. Kúpna cena na základe výsledku elektronickej aukcie zo dňa 
26.6.2015  je nasledovná: 

 
Motorová nafta STN EN 590 triedy A až F  
900,68 EUR  za 1 000 litrov bez DPH, vrátane spotrebnej dane a poplatku za skladovanie 
núdzových zásob v stanovenej výške ( 368,- EUR/1000 lit.) 
Slovom : deväťsto 68/100 
Základná kúpna cena je nasledovná  583,68 EUR/1000 lit. bez DPH, bez spotrebnej dane. 
Množstevná zľava  poskytnutá predávajúcim k základnej cene za 1 000 litrov:  51,00 .EUR bez 
DPH   
Slovom: päťdesiatjeden 0/100 
 
Motorová nafta špeciálna s MTF -30°C  
900,68 EUR  za 1 000 litrov bez DPH, vrátane spotrebnej dane a poplatku za skladovanie 
núdzových zásob v stanovenej výške ( 368,- EUR/1000 lit.) 
Slovom : deväťsto 68/100 
Základná kúpna cena je nasledovná  583,68 EUR/1000 lit. bez DPH, bez spotrebnej dane. 
Množstevná zľava  poskytnutá predávajúcim k základnej cene za 1 000 litrov:  51,00 .EUR bez 
DPH   
Slovom: päťdesiatjeden 0/100 
 



Predpokladaná cena (pre účely stanovenia hodnoty zákazky) počas trvania zmluvného vzťahu 
(t.j. 2 roky) je nasledovná : 
7 338 000 litrov x  900,68 EUR/1000 lit. =  6 609 189,84  EUR bez DPH 
Slovom : šesť miliónov šesťstodeväťtisíc stoosemdesiatdeväť 84/100 
  
DPH bude účtovaná v zákonnej výške. 
                

4.2. Ceny sa rozumejú na parite DDP (Incoterms 2010), t.j. vrátane dodania do miesta plnenia a  
stočenia do nádrží.   

4.3. Cenu stanovuje predávajúci a oznámi ju kupujúcemu e-mailom. Predávajúci má právo upraviť 
ceny len  v prípade : 

      a./ zmien dávok v dovoze (clo, dovozné prirážky resp. iné colné opatrenia),                                         
b./ zmien výšky resp. spôsobu výpočtu spotrebnej dane,                                             

 c./ pri zmene ostatných cenotvorných činiteľov (vývoj svetových a nákupných cien, zmeny 
kurzu USD/EUR).  

 
 
 
 

Článok V. 
Dodacie, platobné a faktura čné podmienky 

 
5.1. Dodávky budú realizované na základe písomných objednávok kupujúceho s určením termínu 

dodania, množstva a odberného miesta.  
 
5.2. Objednávka musí byť prijatá najneskôr do 12.00 hod. pracovného dňa. Dodávka PHM sa  

realizuje najbližší pracovný deň do 24 hodín od obdržania objednávky, a to v autocisternách 
predávajúceho vybavených prietokomermi ciachovanými štátnym metrologickým ústavom, so 
samostatným odvzdušňovaním a s automatickým zaznamenávaním výdajného množstva 
s následným vydaním dodacieho listu. 

 
5.3. Právo predávajúceho na vystavenie faktúry vzniká dňom prevzatia tovaru kupujúcim a 

potvrdením prevzatia na dodacom liste kupujúcim, alebo ním poverenou osobou. 
 
5.4. Zmluvné strany sa dohodli na 60 dňovej lehote splatnosti faktúry odo dňa prevzatia dodávky. 

Faktúry musia mať náležitosti daňového dokladu. Faktúra sa považuje za zaplatenú dňom, 
kedy bude úhrada pripísaná na účet predávajúceho. Prílohou faktúry je dodací list. 

 
5.5.  Ak bude kupujúci v omeškaní so zaplatením kúpnej ceny alebo jej časti, je predávajúci 

oprávnený fakturovať úrok z omeškania vo výške 0,025 % dlžnej sumy za každý začatý deň 
omeškania. 
Ak predávajúci nesplní svoj záväzok dodať objednané celkové množstvo tovaru, je kupujúci  
oprávnený vyfakturovať zmluvnú pokutu vo výške 0,025 % ceny nedodaného tovaru za 
každý začatý deň omeškania. 

 
5.6  Predávajúci záväzne prehlasuje, že ním dodávaná nafta spĺňa požadovanú kvalitu podľa 

požiadaviek kupujúceho v súlade so súťažnými podmienkami a požiadavkami príslušných 
platných STN a právnych predpisov.  

 
5.7.  Kupujúci alebo ním poverená osoba je povinný skontrolovať tovar ihneď pri jeho dodaní alebo 

prevzatí. Zjavné vady tovaru je kupujúci povinný u predávajúceho reklamovať okamžite pri 
prevzatí.  

       Kupujúci je povinný vady tovaru reklamovať u predávajúceho  formou písomného zápisu o 
reklamácii, v ktorom popíše vady tovaru a nároky kupujúceho vyplývajúce z danej reklamácie, 
číslo dodacieho listu, príp. číslo faktúry predávajúceho. 

5.8.  Predávajúci sa zaväzuje skladovať alebo iným spôsobom udržiavať k dispozícií také 
množstvo motorovej nafty, aby zabezpečil plynulosť dodávok motorovej nafty v objeme min. 1 
mil. litrov. 

 



5.9. Zmluvné strany sa dohodli, že kupujúci je oprávnený bezodkladne, najneskôr do 3 pracovných 
dní od obdržania faktúry túto faktúru vrátiť s písomným odôvodnením bez zaplatenia, ak 
neobsahuje formálne alebo obsahové náležitosti vyžadované v súlade s platným zákonom o 
dani z pridanej hodnoty. V takom prípade prestáva plynúť pôvodná lehota splatnosti a nová 
lehota splatnosti začne plynúť odo dňa vystavenia novej alebo opravenej faktúry. 

 
5.10. V prípade, ak z označenia platby uskutočnenej kupujúcim jednoznačne nevyplýva, ktorú 

faktúru touto platbou uhrádza, bude platba považovaná za úhradu najskôr splatnej faktúry za 
úrok z omeškania a následne najskôr splatnej dlžnej sumy. 

 
5.11. Predávajúci a kupujúci sú oprávnení jednostranne zmeniť čísla bankového spojenia, banku, o 

čom v dostatočnom predstihu upozornia druhú zmluvnú stranu, a zároveň druhú zmluvnú 
stranu požiadajú o úhradu na nové číslo bankového účtu. Uvedené zmeny nebudú mať vplyv 
na splatnosť faktúry. 

 
 

VI. 
Prevod práv 

 
6.1. Obidve zmluvné strany sa zaväzujú, že  všetky svoje práva a povinnosti vyplývajúce z tejto 

zmluvy prevedú na svojich právnych a/alebo obchodných nástupcov takým spôsobom, že túto 
zmluvu prevezme každý ďalší právny a/alebo obchodný nástupca. Prenajatie alebo scudzenie 
podniku kupujúceho nemá za následok zrušenie zmluvy. V prípade časovo obmedzeného 
obchodného nástupníctva prechádzajú práva a povinnosti na nástupcu len na dobu 
prenechania obchodnej činnosti. Nezávisle od povinnosti kupujúceho previesť práva a 
povinnosti vyplývajúce z tejto zmluvy na svojho nástupcu vyžaduje prevzatie zmluvy právnym 
nástupcom kupujúceho súhlas predávajúceho. 

 
6.2.       V prípade neudelenia súhlasu je predávajúci oprávnený prostredníctvom  doporučeného listu 

od tejto zmluvy s okamžitou platnosťou odstúpiť. 
 
 
 
 

Článok VII. 
Všeobecné ustanovenia 

 

7.1. Táto zmluva môže byť ukončená jedným z nasledovných dôvodov: 

a) odstúpením od zmluvy, 

b) stratou oprávnenia predávajúceho k výkonu činnosti, ktorá je potrebná pre realizáciu 
zmluvy, 

c) písomnou dohodou zmluvných strán, 

d) výpoveďou ktorejkoľvek zo zmluvných strán 

e) vyhlásenia konkurzu alebo likvidácie na predávajúceho. 

7.2. Každá zo zmluvných strán je oprávnená odstúpiť od zmluvy pri podstatnom porušení 
zmluvnej povinnosti druhou zmluvnou stranou alebo keď sa pre druhú zmluvnú stranu stalo 
splnenie podstatných zmluvných povinností úplne nemožným. 

7.3. Za podstatné porušenie sa na účely tejto zmluvy považuje najmä:  

a) omeškanie predávajúceho s dodaním predmetu zmluvy oproti dohodnutému termínu 
o viac ako 10 dní, okrem prípadu, ktorý by omeškanie ospravedlňoval (vyššia moc),  



b) ak cena bude fakturovaná v rozpore s platobnými podmienkami dohodnutými v tejto 
zmluve,  

c) predávajúci poskytne kupujúcemu predmet zmluvy takým spôsobom, ktorý je 
v rozpore  s touto zmluvou,  

7.4. Ak zmluvná strana odstupuje od zmluvy, potom je povinná túto skutočnosť oznámiť druhej 
zmluvnej strane písomne. Takéto oznámenie musí označovať okolnosť resp. dôvod, pre ktorý 
zmluvná strana odstupuje od zmluvy a presnú citáciu ustanovenia zmluvy alebo právneho 
predpisu, ktorý ju k odstúpeniu oprávňuje. Bez týchto náležitostí je odstúpenie neplatné, ibaže 
právo odstúpiť od zmluvy vyplýva priamo zo zákona. Oznámenie o odstúpení od zmluvy môže 
obsahovať prehlásenie, že zmluvná strana odstupuje od zmluvy až okamihom márneho 
uplynutia lehoty stanovenej k odstráneniu porušenia, ktoré je dôvodom odstúpenia, ak je to 
vzhľadom k povahe porušenia povinnosti možné. 

7.5. V prípade odstúpenia od zmluvy je toto odstúpenie účinné doručením písomného oznámenia 
o odstúpení druhej zmluvnej strane, ak z obsahu odstúpenia nevyplýva neskorší účinok 
odstúpenia. Za riadne doručenie oznámenia o odstúpení od zmluvy sa považuje jeho 
doručenie prostredníctvom poskytovateľa poštovných služieb alebo kuriéra druhej zmluvnej 
strane. V prípade pochybností sa má za to, že je odstúpenie doručené tretí deň po jeho 
odoslaní. Doručuje sa zásadne na poslednú známu adresu zmluvnej strany. 

7.6. Odstúpením od zmluvy nezaniká nárok oprávnenej strany na zaplatenie zmluvných pokút a 
na náhradu vzniknutej škody. 

7.7. Zmluvné strany nie sú zodpovedné za čiastočné alebo úplné neplnenie zmluvných záväzkov 
následkom pôsobenia vyššej moci v zmysle § 374 Obchodného zákonníka. 

7.8. V prípade pôsobenia vyššej moci, lehoty dohodnuté k plneniu zmluvných záväzkov sa 
predlžujú o dobu jej pôsobenia. 

7.9. Zmluvná strana ovplyvnená vyššou mocou je povinná druhú zmluvnú stranu upovedomiť 
písomne o začatí a ukončení pôsobenia vyššej moci bezodkladne, najneskôr však do 15 dní 
od začatia jej pôsobenia. Ak by tak zmluvná strana neurobila, nemôže sa zmluvná strana 
účinne dovolávať pôsobenia vyššej moci. 

7.10. Zmluvný vzťah môže byť skončený písomnou výpoveďou ktorejkoľvek zo zmluvných strán aj  
bez udania dôvodu. Zmluvné strany sa dohodli na šesťmesačnej výpovednej lehote, ktorá 
začína plynúť prvým dňom kalendárneho mesiaca nasledujúceho po doručení písomnej 
výpovede druhej zmluvnej strane. Pri zániku zmluvy v zmysle tohto ustanovenia, si 
ktorákoľvek zo zmluvných strán nebude uplatňovať voči druhej zmluvnej strane nárok najmä 
na náhradu škody, ušlého zisku.  

7.11. Kupujúci je oprávnený v zmysle § 10b ods. 3 zákona o verejnom obstarávaní vypovedať túto 
zmluvu ak predávajúci nie je schopný dodať alebo nedodá predmet zmluvy za cenu určenú 
v zmysle tejto zmluvy. Výpovedná lehota je v tomto prípade určená na 3 mesiace a začína 
plynúť prvým dňom nasledujúceho mesiaca, kedy bola výpoveď doručená predávajúcemu. 

 

7.12. Pokiaľ táto zmluva neuvádza niečo iné, pre všetky dodávky platia podmienky ktoré boli 
stanovené vo verejnej súťaži a ktoré nesmú byť v rozpore s ustanoveniami tejto zmluvy. 
Vzťahy neupravené touto zmluvou sa riadia podľa Obchodného zákonníka a ostatných 
právnych predpisov Slovenskej republiky. 

 

7.13. Zmluvu možno dopĺňať alebo meniť výhradne formou písomných dodatkov ku kúpnej zmluve 
podpísaných oboma zmluvnými stranami, ktoré sa po podpísaní stávajú neoddeliteľnou 
súčasťou tejto zmluvy. 

 

7.14. Táto zmluva nadobúda platnosť  dňom jej podpisu obidvomi zmluvnými stranami a účinnosť  
deň nasledujúci po jej zverejnení na webovej stránke kupujúceho. Termín platnosti zmluvy je 
do 31.8.2017. 



 

7.15. Zmluva je vyhotovená v štyroch výtlačkoch, z ktorých každý má platnosť originálu. Kupujúci 
obdrží dva výtlačky a predávajúci  obdrží dva výtlačky. 

 
 

 

 V Košiciach  dňa 18.8..2015                         V Trebišove dňa 12.8. 2015  
   

Kupujúci :                                                    Predávajúci:     

 

 

                  podpísané                                                          podpísané 
        Ing. Richard Majza, MBA                Ing.Vladimír Oravec    
 predseda predstavenstva a generálny riaditeľ          predseda predstavenstva                                    
       Dopravný podnik mesta Košice,       
             akciová spoločnosť 
 
 
 
 

       podpísané          podpísané 
            Ing. Juraj Hrehorčák                            Ing.Ingrid Janičková        
            člen predstavenstva                                                          člen predstavenstva       
     Dopravný podnik mesta Košice,       
             akciová spoločnosť 
 
 
 
 
 

        podpísané 
                Ing. Juraj Krempaský 
               člen predstavenstva  
     Dopravný podnik mesta Košice,       
             akciová spoločnosť 
 


